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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

On/off slide

Upper stick part

Button to collapse upper stick
Lower stick part

Floor nozzle

Retainer screw

Retainer

Roller brush

Front wheels

Cutting groove

Contact strips

Charging base
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Charging light

Back support charging base
Adapter

Cloth filter

Dust bucket

Cone filter

Dust bucket release button
Dust bucket lid release button
Floor nozzle release button
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

- Never suck up water or any other liquid. Never suck up flammable substances and do not suck
up ashes until they are cold.

- Never immerse the appliance or the charging base in water or any other liquid, nor rinse it
under the tap.

Warning

- Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

- Do not use the appliance if the adapter; the charging base or the appliance itself is damaged.

- Ifthe adapter or charging base is damaged, always have it replaced with one of the original type
in order to avoid a hazard.

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug,
as this causes a hazardous situation.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not put your hand or fingers near the joint between the upper and lower stick part to
prevent injury when you fold upper stick part down or out.
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Caution

- Remove the adapter from the wall socket before you clean the charging base.

- Only charge the appliance with the charging base supplied. During charging, the adapter feels
warm to the touch. This is normal.

- Always switch off the appliance after use.

- The voltage on the contact strips in the charging base is low and therefore not dangerous.

- Do not attempt to replace the rechargeable batteries yourself. If you experience problems
recharging the batteries, take the appliance to your dealer or a service centre authorised by
Philips for examination.

- When you use the appliance to vacuum ashes, fine sand, lime, cement dust and similar
substances, the pores of the filters become clogged. If you notice a strong decrease in suction
power, clean the filters.

- Only use the Philips filters supplied with the appliance.

- Switch off the appliance when you charge it.

- Never block the exhaust openings during vacuuming.

- Always use the vacuum cleaner with the filter unit assembled.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before first use

Remove any protective foil or plastic from the appliance.
Fold out the upper stick part to a vertical position (‘click’).
Place the stick on the floor nozzle (‘click’) (Fig. 2).

Preparing for use

Charging the appliance

Charge the appliance for at least 16 hours before you use it for the first time.
It takes approx. 16 hours to fully charge the appliance.
The operating time of the appliance is 20 minutes.

Put the adapter of the charging base in the wall socket.
Place the appliance on the charging base (Fig. 3).

Note: Make sure the appliance is switched off when you place it on the charging base, otherwise the
appliance will run until it is out of power and the appliance will not charge until you turn the switch to
the off-position.

D The charging light goes on to indicate that the appliance is charging. (Fig.4)

Note:The charging light gives no indication of the battery charge level of the appliance.

Note:You can leave the appliance on the plugged-in charging base if you use it daily. If you do not use it
daily, unplug the charging base after charging.
Note:You can leave the appliance on the charging base, even when it is fully charged.

Saving energy

If you are not going to use the appliance for a longer period of time, remove the adapter from the
wall socket to save energy.



8 ENGLISH

How to optimise the lifetime of the batteries

- Do not use the appliance when its batteries are almost empty. Recharge the appliance before you
use it again. Completely draining the batteries is harmful to the batteries and reduces their life.

- Always disconnect the appliance from the mains if you are not going to use it for a month

or longer.

Always recharge the appliance after a long period of disuse.

If you do not use the appliance daily, unplug it after charging.

If you cannot recharge the batteries anymore, take the appliance to your dealer or a Philips

service centre to have them replaced.

Using the appliance

Note:Always make sure the dust bucket is correctly inserted into the appliance to prevent damage to
the appliance.

Push the on/off slide to ‘ON’ to switch on the appliance (Fig. 5).

If you want to leave the appliance for a while, use the parking position. Push the stick towards
the floor nozzle to lock the stick in parking position. (Fig. 6)

After use, push the on/off slide to * OFF’ to switch off the appliance.

Always remove the adapter from the wall socket before you clean the charging base.

Clean the outside of the appliance and the outside of the charging base with a damp cloth.

If you want to empty and clean the dust bucket and clean the filters, follow the instructions
in sections ‘Emptying and cleaning the dust bucket’ and ‘Cleaning the filters’ below.

Emptying and cleaning the dust bucket

Make sure you empty and clean the dust bucket regularly.

Note: Empty the dust bucket when you notice a decrease in suction power or when the dust in the
bucket reaches the ‘Max’ indication (Fig. 7).

Press the dust bucket release button (1) and remove the dust bucket (2) (Fig. 8).
Press the dust bucket lid release button (1) and open the lid (2) (Fig. 9).
Shake the dust bucket with your free hand to empty the contents into a dustbin (Fig. 10).
If necessary, clean the dust bucket with a damp cloth.
If necessary, clean the filters. See section ‘Cleaning the filters’ below.
A Close the dust bucket lid.
Place the dust bucket back into the appliance (‘click’) (Fig. 11).
Cleaning the filters

Make sure you clean the filters regularly.

Cleaning the cone filter
Press the dust bucket release button (1) and remove the dust bucket (2). (Fig.8)
Press the dust bucket lid release button (1) and open the lid (2) (Fig. 12).



ENGLISH 9

Turn the cone filter in the lid to the left (1) and remove the cone filter from the dust bucket
(2) (Fig.13).

To clean the cone filter, tap it gently against the side of a dustbin.

Clean the cone filter with a brush if it is very dirty.

Note: If necessary, you can clean the cone filter in cold or lukewarm water. Make sure the cone filter is
dry before you put it back in the dust bucket lid.

A Place the cone filter back in the dust bucket lid and turn it to the right to fix it (Fig. 14).
Note: Make sure you insert the cone filter in the correct way.
Close the dust bucket lid.
B Place the dust bucket back in the appliance (‘click’) (Fig. 11).
Cleaning the cloth filter
Press the dust bucket release button (1) and remove the dust bucket (2). (Fig. 8)

Turn the cloth filter at the base of the dust bucket to the left and remove the cloth filter
from the dust bucket (Fig. 15).

Shake the cloth filter over a dustbin to clean it.
Clean the filter with a brush if it is very dirty.

Note: If necessary, you can clean the cloth filter in cold or lukewarm water. Make sure the cloth filter is
dry before you reattach it to the dust bucket.

Reattach the cloth filter to the dust bucket and turn it to the right to fix it (Fig. 16).
Note: Make sure you reattach the cloth filter in the correct way.
A Place the dust bucket back in the appliance (‘click’).

Cleaning the floor nozzle joint

The floor nozzle joint may get blocked by large dirt particles. Follow the steps below to clean
the joint.

Switch off the appliance.

Press the floor nozzle release button (1) to detach the floor nozzle from the stick
(2). (Fig.17)

Remove the large dirt particles from the joint.

Place the stick back onto the floor nozzle (‘click’) (Fig. 2).

Cleaning the roller brush

If you find something trapped on the roller brush, you can follow the steps below to clean the
roller brush.

Switch off the appliance.

Press the floor nozzle release button (1) to detach the stick from the floor nozzle
(2) (Fig.17).
Turn the floor nozzle upside down.

Rotate the roller brush until the cutting groove faces you.
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Use a pair of scissors to cut the hairs, threads etc. that have collected around the roller
brush. (Fig.18)

A Remove fluff, hairs and other dirt from the roller brush.

Note:You can also remove the roller brush for easier cleaning.
Removing the roller brush

Switch off the appliance.

Press the floor nozzle release button (1) to detach the stick from the floor nozzle
(2) (Fig.17).

Turn the floor nozzle upside down.

Unscrew the roller brush retainer (Fig. 19).

Lift the roller brush out of the floor nozzle right side first and remove the drive belt from
the left-hand end of the roller brush (Fig. 20).

A Remove fluff, hairs and other dirt from the roller brush and from the roller brush cavity.
Reinserting the roller brush

Slide the drive belt onto the left -hand end of the roller brush and insert this end of the
roller brush into the floor nozzle first. Then put the rest of the roller brush back into the
floor nozzle. (Fig.21)

Place the retainer back onto the floor nozzle and tighten the screws. (Fig.22)

Note:You cannot reattach the retainer if the roller brush is not inserted properly.

Push the stick towards the floor nozzle to lock it in parking position (Fig. 6).
You can store the appliance on the charging base. (Fig. 3)

To store the appliance under furniture, fold down the upper stick part to make the appliance
shorter.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 23).

- The built-in rechargeable batteries contain substances that may pollute the environment.
Remove the batteries when you discard the appliance. Do not throw away the batteries with
the normal household waste, but hand them in at an official collection point.You can also take
the appliance to a Philips service centre. The staff of this centre will remove the batteries for you
and will dispose of them in an environmentally safe way (Fig. 24).

Removing the rechargeable batteries

NiMH batteries may explode when exposed to high temperatures or fire.

Only remove the rechargeable batteries if they are completely empty.

You can remove the rechargeable batteries in the following way.

Let the appliance operate until it stops.
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Remove the panel with the exhaust air openings from the stick with a screwdriver.

Undo the screws on the side of the stick. (Fig. 25)

Remove the cover.

Disconnect the connector to separate the batteries from the stick (Fig. 26).

A Remove the rechargeable batteries (Fig. 27).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with your appliance.
Please read the different sections for more details. If you are unable to solve the problem, please
contact the Philips Consumer Care Centre in your country.

1"

Problem

The appliance does
not work.

The appliance does
not charge.

The appliance does
not vacuum properly.

Dust escapes from
the appliance.

The appliance produces
a lot of noise.

Solution

The batteries may be low. Recharge the batteries.

Take the appliance to your dealer or a service centre authorised by
Philips for examination.

Place the appliance on the charging base properly. The charging light
goes on to indicate that the appliance is charging.

Put the adapter in the wall socket properly. The charging light goes on

to indicate that the appliance is charging.

The dust bucket may not be correctly placed in the appliance. Place
the dust bucket in the appliance correctly.

The dust bucket may be full. Empty the dust bucket.

The filters may be clogged. Clean the cone filter and the cloth
filter(see chapter ‘Cleaning).

The floor nozzle joint may be blocked by large dirt particles. Clean
the floor nozzle joint (see chapter ‘Cleaning’).

The dust bucket may be full. Empty the dust bucket.

The dust bucket may not be correctly placed in the appliance. Place
the dust bucket correctly in the appliance.

Perhaps the filters are not correctly placed. Place the cone filter in
the dust bucket lid correctly and reattach the cloth filter to the
bottom of the dust bucket correctly.

There are solid parts inside the dust bucket. Empty the dust bucket
and clean the filters (see chapter ‘Cleaning’).
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Problem Solution

The floor nozzle joint may be blocked by large dirt particles.
Clean the floor nozzle joint (see chapter ‘Cleaning).

The appliance does not The roller brush is clogged. Clean the roller brush (see chapter
pick up dirt effectively. ‘Cleaning’).
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Geseran on/off

Bagian atas tongkat

Tombol untuk melipat tongkat atas
Bagian tongkat pendek

Nozel lantai

Sekrup penahan

Penahan

Sikat rol

Roda depan

Ulir pemotong

Strip kontak

Dudukan pengisi daya

Strip kontak

Lampu pengisian daya

Penyangga belakang dudukan pengisi daya
Adaptor

Filter kain

Wadah debu

Filter kerucut

Tombol pelepas wadah debu
Tombol pelepas tutup wadah debu
Tombol pelepas nozel lantai

W Roda belakang

<CHVWIPOUVOZIrA——"IOTMmMUN®W>

Penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah
sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya

- Jangan sekali-kali menyedot air atau cairan lain apa pun. Jangan sekali-kali menyedot bahan yang
mudah terbakar dan jangan menyedot abu rokok sebelum dingin.

- Jangan sekali-kali merendam alat atau dudukan pengisi daya di dalam air atau ke cairan lain, atau
membilasnya di bawah keran air.

Peringatan

- Periksa apakah voltase pada adaptor sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

- Jangan gunakan alat ini jika adaptor, dudukan pengisi daya atau alat itu sendiri rusak.

- Jika adaptor atau dudukan pengisi daya rusak, ganti selalu dengan tipe yang asli agar terhindar
dari bahaya.

- Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk menggantinya dengan steker lain,
karena ini dapat membahayakan.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.
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- Jangan letakkan tangan atau jari Anda di dekat sambungan antara bagian tongkat atas atau bawah
untuk mencegah cedera jika Anda melipat bagian atas tongkat ke bawah atau ke luar.

Perhatian

- Lepaskan adaptor dari stopkontak dinding sebelum Anda membersihkan dudukan pengisi daya.

- Isilah alat hanya dengan dudukan pengisi daya yang disediakan. Selama mengisi daya, adaptor
akan terasa hangat bila disentuh. Hal ini normal.

- Matikan selalu alat setelah selesai digunakan.

- Voltase pada strip kontak di dudukan pengisi daya rendah karena itu tidak berbahaya.

- Jangan mencoba untuk mengganti baterai isi ulang sendiri. Jika Anda mengalami masalah saat
mengisi ulang baterai, bawa alat ke dealer atau pusat layanan resmi Philips untuk diperiksa.

- Bila Anda menggunakan alat untuk menyedot abu, pasir halus, kapur tembok, debu semen dan
bahan sejenisnya, pori-pori filter menjadi tersumbat. Jika Anda merasakan banyak penurunan
pada daya hisapnya, bersihkan filter.

- Hanya gunakan filter Philips yang disertakan bersama alat.

- Matikan alat saat Anda mengisi daya.

- Jangan sekali-kali menghalangi lubang keluaran selama menyedot.

- Selalu gunakan penyedot debu bersama unit filter yang terpasang.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat dari Philips ini telah mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet
(EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi yang diberikan dalam petunjuk
penggunaan ini, alat ini aman digunakan berdasarkan pada bukti iimiah yang kini tersedia.

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Lepaskan semua lapisan atau plastik pelindung dari alat.
Lipat ke luar bagian atas tongkat ke posisi vertikal (berbunyi ‘klik’).
Pasang tongkat pada nozel lantai (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 2).

Persiapan penggunaan

Mengisi daya alat

Isi alat sekurangnya selama 16 jam sebelum Anda menggunakannya untuk pertama kali.
Ini akan memakan waktu kurang-lebih 16 jam untuk mengisi daya alat hingga penuh.
Waktu pengoperasian alat adalah 20 menit.

Pasang adaptor dudukan pengisi daya di stopkontak dinding.
Pasang alat pada dudukan pengisi daya (Gbr. 3).

Catatan: Pastikan alat telah dimatikan saat Anda meletakkannya pada dudukan pengisi daya, karena
alat bisa menyala hingga kehabisan daya dan alat tidak akan diisi dayanya hingga Anda menggeser
sakelar ke posisi mati.

D Lampu pengisian daya akan menyala untuk menandakan bahwa alat sedang diisi. (Gbr. 4)

Catatan: Lampu pengisian daya tidak memberi indikasi tentang tingkat pengisian baterai alat.

Catatan:Anda dapat meninggalkan alat di dudukan pengisi daya yang terhubung ke stopkontak listrik
jika Anda menggunakannya setiap hari. Jika Anda tidak menggunakannya setiap hari, cabut steker
dudukan pengisi daya setelah mengisi daya.

Catatan:Anda dapat meletakkan alat di dudukan pengisi daya, meskipun dayanya telah terisi penuh.
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Menghemat energi
Jika Anda tidak akan menggunakan alat untuk waktu yang lama, lepaskan adaptor dari stopkontak
dinding untuk menghemat energi.

Cara mengoptimalkan masa pakai baterai

- Jangan menggunakan alat jika baterainya hampir habis. Isi ulang alat sebelum Anda menggunakan
kembali. Menghabiskan daya baterai sepenuhnya bisa merusak baterai dan mengurangi masa
pakainya.

- Selalu cabut alat dari stopkontak listrik jika Anda tidak menggunakannya selama sebulan atau
lebih lama.

- Selalu isi ulang alat setelah tidak digunakan dalam waktu yang lama.

- Jika Anda tidak menggunakan alat setiap hari, cabut alat setelah mengisi daya.

- Jika Anda tidak dapat lagi mengisi daya baterai, bawa alat ke dealer atau pusat layanan Philips
untuk menggantinya.

Menggunakan alat

Catatan: Pastikan selalu wadah debu telah dimasukkan dengan benar ke dalam alat untuk mencegah
kerusakan pada alat.

Tekan tombol on/off ke ‘ON’ untuk menghidupkan alat (Gbr. 5).

Jika Anda ingin meninggalkan alat cukup lama, gunakan posisi peletakan.Tekan tongkat ke arah
nozel lantai untuk mengunci tongkat pada posisi peletakan. (Gbr. 6)

Setelah digunakan, dorong tombol on/off ke ‘OFF untuk mematikan alat.

Membersihkan

Selalu lepaskan adaptor dari stopkontak dinding sebelum Anda membersihkan dudukan pengisi daya.

Bersihkan bagian luar alat dan bagian luar dudukan pengisi daya dengan kain lembab.

A Jika Anda ingin mengosongkan dan membersihkan wadah debu dan membersihkan filter, ikuti
petunjuk di bagian ‘Mengosongkan dan membersihkan wadah debu’ dan ‘Membersihkan filter’
di bawah ini.

Mengosongkan dan membersihkan wadah debu

Pastikan Anda mengosongkan dan membersihkan wadah debu secara teratur.

Catatan: Kosongkan wadah debu jika Anda mendapati penurunan pada daya hisap atau jika debu dalam
wadah mencapai tanda ‘Max’ (Gbr. 7).

Tekan tombol pelepas wadah debu (1) dan lepaskan wadah debu (2) (Gbr. 8).
Tekan tombol pelepas tutup wadah debu (1) dan buka tutupnya (2) (Gbr. 9).

Goyangkan wadah debu dengan tangan yang satunya untuk mengosongkan isinya ke dalam
tempat sampah (Gbr. 10).

B Jika perlu, bersihkan wadah debu dengan kain lembab.

Jika perlu, bersihkan filter. Lihat bagian ‘Membersihkan filter’ di bawah ini.
A Tutup penutup wadah debu.

Pasang kembali wadah debu pada alat (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 11).
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Membersihkan filter

Pastikan Anda membersihkan filter secara teratur.

Membersihkan filter kerucut
Tekan tombol pelepas wadah debu (1) dan lepaskan wadah debu (2). (Gbr. 8)
Tekan tombol pelepas tutup wadah debu (1) dan buka tutupnya (2) (Gbr. 12).

Putar filter kerucut pada tutup ke kiri (1) dan lepaskan filter kerucut dari wadah debu
(2) (Gbr.13).

Untuk membersihkan filter kerucut, ketukkan perlahan pada sisi tempat sampah.
Bersihkan filter kerucut dengan sikat jika sangat kotor.

Catatan: Jika perlu,Anda dapat membersihkan filter kerucut dengan air dingin atau suam-suam kuku.
Pastikan filter kerucut telah kering sebelum Anda memasangnya kembali pada tutup wadah debu.

A Letakkan filter kerucut kembali pada tutup wadah debu dan putar ke kanan untuk
merapatkannya (Gbr. 14).

Catatan: Pastikan Anda memasukkan filter kerucut dengan benar.

Tutup penutup wadah debu.

Bl Pasang kembali wadah debu pada alat (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 11).
Membersihkan filter kain

Tekan tombol pelepas wadah debu (1) dan lepaskan wadah debu (2). (Gbr. 8)

Putar filter kain di dudukan wadah debu ke kiri dan lepaskan filter kain dari wadah
debu (Gbr. 15).

Goyangkan filter kain di atas tempat sampah untuk membersihkannya.
Bersihkan filter dengan sikat jika sangat kotor.

Catatan: Jika perlu,Anda dapat membersihkan filter kain dengan air dingin atau suam-suam kuku.
Pastikan filter kain telah kering sebelum Anda memasangnya kembali pada wadah debu.

Pasang kembali filter kain ke wadah debu dan putar ke kanan untuk merapatkannya (Gbr. 16).
Catatan: Pastikan Anda memasang filter kain dengan benar.
A Pasang kembali wadah debu pada alat (hingga berbunyi ‘klik’).

Membersihkan sambungan nozel lantai

Sambungan pada nozel lantai mungkin tersumbat oleh partikel kotoran yang besar: Ikuti langkah-
langkah di bawah ini untuk membersihkan sambungan.

Matikan alat.

Tekan tombol pelepas nozel lantai (1) untuk melepas nozel lantai dari tongkat (2). (Gbr.17)
Lepaskan partikel kotoran yang besar dari sambungan.

Pasang tongkat kembali pada nozel lantai (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 2).

Membersihkan sikat rol

Jika Anda menemukan sesuatu yang terperangkap di sikat rol, Anda dapat mengikuti langkah berikut
untuk membersihkan sikat rol.
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Matikan alat.

Tekan tombol pelepas nozel lantai (1) untuk melepas tongkat dari nozel lantai (2) (Gbr. 17).
Baliklah nozel lantai.

Putar sikat rol sampai ulir pemotong menghadap Anda.

Gunakan gunting untuk memotong rambut, benang, dsb yang terkumpul di sekeliling sikat
rol. (Gbr. 18)

A Keluarkan kapas, rambut, dan kotoran lain dari sikat rol.
Catatan:Anda juga dapat melepaskan sikat rol agar lebih mudah membersihkan.
Melepaskan sikat rol
Matikan alat.
Tekan tombol pelepas nozel lantai (1) untuk melepas tongkat dari nozel lantai (2) (Gbr. 17).
Baliklah nozel lantai.
Buka sekrup penahan sikat rol (Gbr. 19).

Angkat sikat rol keluar dari nozel lantai melewati sisi kanan terlebih dahulu dan lepaskan
sabuk penggerak dari ujung kiri sikat rol (Gbr. 20).

n Keluarkan kapas, rambut, dan kotoran lain dari sikat rol dan dari rongga sikat rol.
Memasang kembali sikat rol

Geser sabuk penggerak ke ujung kiri sikat rol dan masukkan ujung sikat rol ini ke nozel lantai
terlebih dahulu. Lalu letakkan sisa sikat rol kembali ke nozel lantai. (Gbr.21)

Pasang kembali penahan ke nozel lantai dan kencangkan sekrupnya. (Gbr.22)

Catatan:Anda tidak dapat memasang kembali penahan jika sikat rol tidak dimasukkan dengan benar .

Dorong tongkat ke arah nozel lantai untuk menguncinya di posisi peletakan (Gbr. 6).
Anda dapat menyimpan alat pada dudukan pengisi daya: (Gbr. 3)

Untuk menyimpan alat di bawah perabot, lipat bagian atas tongkat ke bawah untuk
memendekkan alat.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukannya, berarti Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 23).

- Baterai isi-ulang yang terpasang mengandung bahan yang dapat mencemari lingkungan. Keluarkan
baterai bila Anda membuang alat. Jangan buang baterai bersama limbah rumah tangga biasa,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan yang resmi.Anda juga dapat membawa alat tersebut ke
pusat layanan Philips. Staf di sini akan membantu Anda mengeluarkan baterai dan membuangnya
dengan cara yang aman bagi lingkungan (Gbr. 24).

Melepas baterai isi-ulang

Baterai NiMH dapat meledak bila terkena suhu tinggi atau api.

Hanya keluarkan baterai isi-ulang jika sudah benar-benar habis.
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Anda dapat mengeluarkan baterai isi-ulang dengan cara berikut.

Biarkan alat bekerja sampai berhenti sendiri.

Lepaskan panel bersama lubang keluaran udara dari tongkat dengan obeng.
Buka sekrup pada sisi tongkat. (Gbr. 25)

Lepaskan tutupnya.

Cabut konektor untuk memisahkan baterai dari tongkat (Gbr. 26).

A Lepaskan baterai isi-ulang (Gbr. 27).

Garansi dan layanan

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (Anda dapat

menemukan nomor teleponnya dalam pamflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Pemecahan Masalah

Bab ini menguraikan masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat Anda. Untuk
penjelasan lebih terperinci, bacalah bagian lain. Jika Anda tidak mampu mengatasi masalah, harap
hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda.

Masalah Solusi

Alat tidak mau bekerja. Baterai mungkin hampir habis. Isi ulang baterainya.
Bawalah alat ke dealer Philips Anda atau pusat layanan resmi Philips
untuk diperiksa.

Alat tidak dapat diisi Letakkan alat pada dudukan pengisi daya dengan benar. Lampu

ulang. pengisian daya menyala untuk menunjukkan bahwa alat sedang mengisi
daya.

Pasang adaptor di stopkontak dinding dengan benar: Lampu pengisian
daya menyala untuk menunjukkan bahwa alat sedang mengisi daya.

Alat tidak menyedot Wadah debu tidak dipasang dengan benar pada alat. Pasang wadah
sebagaimana mestinya. debu pada alat dengan benar.

Wadah debu mungkin penuh. Kosongkan wadah debu.

Filter mungkin tersumbat. Bersihkan filter kerucut dan filter kain (lihat
bab ‘Membersihkan’).

Sambungan nozel lantai mungkin tersumbat oleh partikel kotoran yang
besar: Bersihkan sambungan nozel lantai (lihat bab ‘Membersihkan’).

Ada debu yang keluar Wadah debu mungkin penuh. Kosongkan wadah debu.
dari alat.

Wadah debu tidak dipasang dengan benar pada alat. Pasang wadah
debu pada alat dengan benar.

Mungkin filter tidak dipasang dengan benar: Pasang filter kerucut pada
tutup wadah debu dengan benar dan pasang kembali filter kain ke
bagian bawah wadah debu dengan benar.
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Masalah Solusi

Alat terlalu berisik. Ada bagian padat dalam wadah debu. Kosongkan wadah debu dan
bersihkan filter (lihat bab ‘Membersihkan’).

Sambungan nozel lantai mungkin tersumbat oleh partikel kotoran yang
besar: Bersihkan sambungan nozel lantai (lihat bab ‘Membersihkan’).

Alat tidak mengangkat Sikat rol tersumbat. Bersihkan sikat rol (lihat bab ‘Membersihkan’).
kotoran/debu dengan
efektif.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Gelangsar hidup/mati

Bahagian atas batang

Butang untuk melipat batang atas
Bahagian bawah batang
Muncung lantai

Skru penahan

Alat penahan

Berus pembersih

Roda hadapan

Alur pemotong

Jalur sesentuh

Pangkalan pengecasan

Jalur sesentuh

Lampu pengecasan

Sokongan belakang bagi tapak pengecasan
Plag Penyesuai

Penuras kain

Timba habuk

Penuras kon

Butang pelepas timba habuk
Butang pelepas tudung timba habuk
Butang pelepasan muncung lantai
W Roda belakang

A
B
c
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
o
P
Q
R
s
T
v
v

Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia untuk
rujukan masa depan.

Bahaya

- Jangan sekali-kali menyedut air atau cecair lain. Jangan sekali-kali menyedut bahan mudah terbakar
dan jangan sedut abu sebelum ia menjadi sejuk.

- Jangan sekali-kali tenggelamkan perkakas atau tapak pengecasan di dalam air atau sebarang cecair
lain, atau membilasnya di bawah paip.

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada penyesuai adalah berpadanan dengan voltan
sesalur kuasa tempatan anda sebelum anda menyambungkan perkakas ini.

- Jangan gunakan perkakas ini jika penyesuai, tapak pengecasan atau perkakas itu sendiri rosak.

- Jika penyesuai atau tapak pengecasan rosak, anda hendaklah setiap kali menggantinya dengan
salah satu jenis yang tulen bagi mengelakkan bahaya.

- Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong penyesuai untuk menggantinya dengan plag
yang lain, kerana ini akan menyebabkan keadaan berbahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.
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- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

- Jangan letakkan tangan atau jari anda berdekatan dengan tempat sambungan antara bahagian
batang atas dengan bawah untuk mengelakkan kecederaan ketika anda melipat bahagian atas
batang ke bawah atau keluar.

Awas

- Tanggalkan penyesuai daripada soket dinding sebelum membersihkan tapak pengecasan.

- Caskan perkakas hanya dengan tapak pengecasan yang dibekalkan. Semasa mengecas,
penyesuai akan terasa hangat apabila disentuh. Ini perkara biasa.

- Sentiasa matikan perkakas setelah digunakan.

- Voltan pada jalur hubungan di dalam unit pengecasan adalah rendah, maka ia tidak berbahaya.

- Jangan cuba mengganti bateri boleh cas semula itu sendiri. Jika anda menghadapi masalah
mengecas semula bateri itu, bawa perkakas ke wakil penjual anda atau pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips agar ia boleh diperiksa.

- Apabila anda menggunakan perkakas untuk memvakum abu, pasir halus, kapur, habuk simen dan
bahan serupa, liang silinder penuras menjadi tersumbat. Jika anda terasa pengurangan yang ketara
dalam kuasa sedutan, bersihkan penuras.

- Hanya gunakan penuras Philips yang dibekalkan bersama perkakas.

- Matikan perkakas sebelum anda mengecasnya.

- Jangan sekali-kali menghalang bukaan udara ekzos semasa memvakum.

- Selalu gunakan pembersih vakum dengan unit turas yang dipasang.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan elektromagnet (EMF). Jika perkakas
ini dikendalikan dengan betul dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.

Sebelum penggunaan pertama

Tanggalkan sebarang kerajang atau plastik pelindung daripada perkakas.
Lipat keluar bahagian atas batang kepada kedudukan menegak (‘klik’).
Letakkan batang itu pada muncung lantai (‘klik’) (Gamb. 2).

Bersedia untuk menggunakan

Mengecas perkakas

Caskan perkakas selama sekurang-kurangnya 16 jam sebelum anda menggunakannya pada kali
pertama.

Perkakas mengambil masa kira-kira 16 jam untuk dicas sepenuhnya.

Masa operasi perkakas adalah 20 minit.

Letakkan penyesuai tapak pengecasan di dalam soket dinding.
Letak perkakas di atas tapak pengecasan (Gamb. 3).

Nota: Pastikan perkakas dimatikan apabila anda meletakkannya pada tapak pengecasan, jika tidak,
perkakas akan berjalan sehingga ia habis kuasa dan perkakas tidak akan mengecas sehingga anda
memutar suis kepada kedudukan mati.
D Lampu pengecasan akan menyala untuk menunjukkan bahawa perkakas

sedang mengecas. (Gamb. 4)

Nota: Lampu pengecasan tidak menunjukkan tahap cas bateri perkakas.
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Nota:Anda boleh membiarkan perkakas pada tapak pengecasan yang diplag masuk jika anda
menggunakannya setiap hari. Jika anda tidak menggunakannya setiap hari, buka plag tapak pengecasan
selepas mengecas.

Nota:Anda boleh membiarkan perkakas di atas tapak pengecasan, walaupun setelah ia dicas sepenuhnya.

Menjimatkan kuasa
Jika anda tidak menggunakan perkakas buat tempoh masa yang panjang, cabut plag penyesuai dari
soket dinding untuk menjimatkan kuasa.

Cara mengoptimumkan jangka hayat bateri

- Jangan gunakan perkakas apabila bateri hampir habis. Cas semula perkakas sebelum anda
menggunakannya sekali lagi. Mengalirkan keluar bateri sepenuhnya tidak baik buat bateri dan
akan mengurangkan jangka hayatnya.

- Tanggalkan perkakas dari sesalur kuasa jika anda tidak akan menggunakannya dalam tempoh
sebulan atau lebih panjang lagi.

- Anda hendaklah mengecas semula perkakas setiap kali selepas ia tidak digunakan dalam tempoh
yang panjang.

- Jika anda tidak menggunakan perkakas setiap hari, buka plag perkakas selepas mengecas.

- Jika anda tidak lagi dapat mengecas bateri, bawa perkakas kepada wakil penjual Philips anda atau
pusat servis Philips untuk menggantinya.

Menggunakan perkakas

Nota: Pastikan setiap kali timba habuk dimasukkan ke dalam perkakas dengan betul untuk
mengelakkan kerosakan kepada perkakas.

Tolak gelangsar hidup/mati kepada ‘ON’ untuk menghidupkan perkakas (Gamb. 5).

Jika anda hendak meninggalkan perkakas sebentar, gunakan kedudukan penempatan. Tolak
batang ke arah muncung lantai untuk mengunci batang dalam kedudukan
penempatan. (Gamb. 6)

Selepas digunakan, tolak gelangsar hidup/mati ke ‘OFF untuk mematikan perkakas.

Setiap kali sebelum membersihkan tapak pengecasan, anda hendaklah mengeluarkan penyesuai
daripada soket dinding.

Bersihkan bahagian luar perkakas dan bahagian luar tapak pengecasan dengan kain lembap.

Jika anda hendak mengosong dan membersihkan baldi dan membersihkan penuras, ikut
arahan dalam bahagian ‘Mengosongkan dan membersihkan timba habuk’ dan ‘Membersihkan
penuras’ di bawah.

Mengosongkan dan membersihkan timba habuk

Pastikan anda mengosongkan dan membersihkan timba habuk secara tetap.

Nota: Kosongkan timba habuk apabila anda merasakan pengurangan kuasa sedutan atau apabila
habuk did alam baldi mencapai penanda ‘Max’ (Gamb. 7).

Tekan butang pelepas timba habuk (1) dan keluarkan timba habuk (2) (Gamb. 8).
Tekan butang pelepas penutup timba habuk (1) dan buka penutup (2) (Gamb. 9).

Goncang timba habuk dengan tangan anda yang sebelah lagi untuk mengosongkan
kandungannya ke dalam bakul sampah (Gamb. 10).
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Jika perlu, bersihkan timba habuk dengan kain lembap.

E Jika perlu, bersihkan unit penuras. Lihat bahagian ‘Membersihkan penuras’ di bawah.
A Tutup timba habuk dengan penutupnya.

Letakkan timba habuk kembali ke dalam perkakas (‘klik’) (Gamb. 11).

Membersihkan penuras

Pastikan anda membersihkan penuras dengan berkala.

Membersihkan penuras kon.
Tekan butang pelepas timba habuk (1) dan keluarkan timba habuk (2). (Gamb. 8)
Tekan butang pelepas penutup timba habuk (1) dan buka penutup (2) (Gamb. 12).

Putar penuras kon di dalam penutup ke kiri (1) dan keluarkan penuras kon daripada timba
habuk (2) (Gamb. 13).

Untuk membersihkan penuras kon, ketuk ia dengan lembut pada sisi bakul sampah.
Bersihkan penuras kon dengan berus jika ia terlalu kotor.

Nota: Jika perlu, anda boleh membersihkan penuras kon di dalam air sejuk atau suam. Pastikan penuras
kon adalah kering sebelum anda meletakkannya kembali di dalam penutup timba habuk.

A Letakkan penuras kon kembali ke dalam penutup timba habuk dan putarkannya ke kanan
untuk menetapkannya (Gamb. 14).

Nota: Pastikan anda memasukkan penuras kon dengan cara yang betul.

Tutup timba habuk dengan penutupnya.

Bl Tempatkan timba habuk kembali di dalam perkakas dengan betul (‘klik’). (Gamb. 11).
Membersihkan penuras kain

Tekan butang pelepas timba habuk (1) dan keluarkan timba habuk (2). (Gamb. 8)

Putar penuras kain pada tapak timba habuk ke sebelah kiri dan keluarkan penuras kain
daripada timba habuk (Gamb. 15).

Goncang penuras kain di atas tong sampah untuk membersihkannya.
Bersihkan penuras kon dengan berus jika ia terlalu kotor.

Nota: Jika perlu, anda boleh membersihkan penuras kain di dalam air sejuk atau suam. Pastikan penuras
kain adalah kering sebelum anda memasangnya semula pada timba baldi.

Pasang semula penuras kain kepada timba habuk dan putar ke kanan untuk
menetapkannya (Gamb. 16).

Nota: Pastikan anda memasang semula penuras kain dengan cara yang betul.
A Tempatkan timba habuk kembali di dalam perkakas dengan betul (‘klik’)..

Membersihkan sendi muncung lantai

Sendi muncung lantai mungkin akan tersekat oleh bahan kotoran yang besar. Ikut langkah di bawah
untuk membersihkan sendi ini.

Matikan perkakas.

Tekan butang pelepas muncung lantai (1) untuk menanggalkan muncung lantai daripada
batang (2). (Gamb.17)
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Keluarkan bahan kotoran yang besar daripada sendi ini.
Kembalikan batang ke atas muncung lantai (‘klik’) (Gamb. 2).

Membersihkan berus pembersih.

Jika anda menjumpai sesuatu tersangkut pada berus golek, anda boleh mengikut langkah berikut
untuk membersihkan berus golek.

Matikan perkakas.

Tekan butang pelepas muncung lantai (1) untuk menanggalkan batang daripada muncung lantai
(2) (Gamb. 17).

Terbalikkan muncung lantai.
Putar berus golek sehingga alur pemotongnya menghadap anda.

Gunakan gunting untuk memotong rambut, benang dsb. yang telah terkumpul melingkari
berus golek. (Gamb. 18)

A Keluarkan bulu-bulu, rambut dan kotoran lain dari berus pembersih.

Nota:Anda juga boleh menanggalkan berus golek untuk lebih memudahkan pembersihan.
Menanggalkan berus pembersih

Matikan perkakas.

Tekan butang pelepas muncung lantai (1) untuk menanggalkan batang daripada muncung lantai
(2) (Gamb. 17).

Terbalikkan muncung lantai.
Putar buka penahan berus golek (Gamb. 19).

Angkat berus golek keluar dari muncung lantai dengan yang sebelah kanan dahulu dan
tanggalkan tali sawat daripada hujung sebelah kiri berus golek (Gamb. 20).

A Keluarkan bulu, rambut dan kotoran lain daripada berus golek dan daripada rongga berus
golek.

Memasukkan semula berus pembersih

Luncurkan tali sawat pacuan ke atas hujung sebelah kiri berus golek dan masukkan hujung
berus golek ini ke dalam muncung lantai dahulu. Kemudian masukkan bahagian berus golek
yang selebihnya kembali ke dalam muncung lantai. (Gamb.21)

Letakkan penahan kembali pada muncung lantai dan ketatkan skru. (Gamb. 22)

Nota:Anda tidak akan dapat memasang kembali penahan jika berus golek tidak dimasukkan dengan
betul.

Tolak batang ke arah muncung lantai untuk menguncinya di tempatnya (Gamb. 6).
Anda boleh menyimpan perkakas pada tapak pengecasannya. (Gamb. 3)

Untuk menyimpan perkakas di bawah perabot, lipat ke bawah batang atas untuk
memendekkan perkakas.
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Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah biasa pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke
pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan
membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 23).

- Bateri dapat dicas semula terbina dalam mengandungi bahan yang boleh mencemarkan alam
sekitar. Keluarkan bateri apabila anda membuang perkakas ini. Jangan buang bateri dengan sisa
rumah tangga biasa, tetapi serahkannya di pusat kutipan rasmi. Anda juga boleh membawa
perkakas tersebut ke pusat servis Philips. Kakitangan di pusat ini akan mengeluarkan bateri untuk
anda dan membuangnya dengan cara yang mesra alam (Gamb. 24).

Mengeluarkan bateri boleh cas semula
Bateri NiMH mungkin meletup apabila didedahkan kepada suhu yang tinggi atau kebakaran.
Hanya tanggalkan bateri dapat dicas semula apabila mereka betul-betul kosong.
Anda boleh mengeluarkan bateri boleh cas semula dengan cara berikut.
Biarkan perkakas berjalan sehingga ia berhenti.
Tanggalkan panel dengan bukaan udara ekzos daripada batang menggunakan pemutar skru.
Tanggalkan skru pada bahagian sisi batang. (Gamb. 25)
Tanggalkan penutup.
Tanggalkan penyambung untuk memisahkan bateri daripada batang (Gamb. 26).
A Keluarkan bateri boleh cas semula (Gamb. 27).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau jika anda menghadapi masalah, sila lawati laman
web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan Philips di negara anda
(anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan sedunia). Jika Pusat Layanan
Pelanggan tidak terdapat di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips di tempat anda.

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi dengan perkakas anda. Sila
baca bahagian-bahagian yang berbeza untuk mendapatkan maklumat lanjut. Jika anda tidak dapat
menyelesaikan masalah, sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda.

Masalah Penyelesaian

Perkakas tidak berfungsi.  Paras bateri boleh jadi rendah. Cas semula bateri.

Bawa perkakas ke wakil penjual anda atau pusat servis yang disahkan
oleh Philips untuk pemeriksaan.

Perkakas tidak mengecas.  Tempatkan perkakas pada tapak pengecasan dengan betul. Lampu
pengecasan akan hidup sebagai tanda bahawa perkakas sedang dicas.

Tempatkan penyesuai pada soket dinding dengan betul. Lampu
pengecasan akan hidup untuk menandakan bahawa perkakas sedang
dicas.

Perkakas tidak Timba habuk mungkin tidak diletakkan dengan betul di dalam
memvakum dengan betul. perkakas. Tempatkan timba habuk di dalam perkakas dengan betul.

Timba habuk mungkin penuh. Kosongkan timba habuk tersebut.



32 BAHASA MELAYU

Masalah Penyelesaian

Penuras mungkin tersumbat. Bersihkan penuras kon dan penuras kain
(lihat bab ‘Pembersihan’).

Sendi muncung lantai mungkin tersekat oleh bahan kotoran yang
besar. Bersihkan sendi muncung lantai (lihat bab ‘Pembersihan’).

Habuk terlepas dari timba habuk mungkin penuh. Kosongkan timba habuk tersebut.
perkakas.

timba habuk mungkin tidak diletakkan dengan betul di dalam perkakas.
Tempatkan timba habuk di dalam perkakas dengan betul.

Mungkin penuras telah tidak ditempatkan dengan betul. Tempatkan
penuras kon di dalam penutup timba habuk dengan betul dan pasang
kembali penuras kain kepada bahagian bawah timba habuk dengan betul.

Perkakas banyak Terdapat bahagian-bahagian pejal di dalam timba habuk. Kosongkan
mengeluarkan bunyi. timba habuk dan bersihkan penuras (lihat bab ‘Pembersihan’).

Sendi muncung lantai mungkin tersekat oleh bahan kotoran yang
besar. Bersihkan sendi muncung lantai (lihat bab ‘Pembersihan’).

Perkakas tidak menyedut ~ Berus golek tersumbat. Bersihkan berus golek (lihat bab
kotoran dengan berkesan. ‘Pembersihan’).
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Chuic mung ban da mua duoc san phém Philips m&i va chao ming ban dén véi Philips! Pé 6 duoc
loi fch day dd tr sy hd tro do Philips cung cap, hiy ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Mb ta chung (Hinh 1)

Truot bat/tat (on/off)
Phan cén trén

NUt bam dé gap tay cim trén
Phan cdn dudi

Qng hit san

Oc vit vong kep
Vong kep

Ban chai xoay

Bdnh xe trudc

Ranh cit

Dai tiép xic

PEé sac

Dai tiép xic

Pen sac

B6 phan d& dé sac
Bo ndi tiép

Vai loc

Thang bui

S Nobnloc

T Nt thdo thung bui
U Nt thdo ndp thung bui
VNt thdo 6ng hit san
W Biénh xe sau

Hay doc ky hudng din str dung ndy trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

IOVOZIrA—~"IOMMOUO®>

Nguy hidm

- Khéng hit nuéc hodc bat ky chat 1dng nao khdc. Khéng hit cdc chat dé chdy va khéng hit tro
khi tro van chua ngudi.

- Khéng nhiing thiét bj hodc dé sac vao trong nudc hodc chat 1dng khdc, hay rira ching dudi
VOI nudc.

Canh bao

- Trudc khi ndi mdy véi ngudn dién, kiém tra xem dién dp ghi trén bé néi tiép cé phi hop véi
dién dp clia ngudn dién khong.

- Khéng st dung mdy hit bui néu thiét bj ndi tiép, dé sac hay chinh mdy hut bui da hong.

- Ludn thay thiét bj ndi tiép hay dé sac cing loai va dung tiéu chudn nhu loai ctia médy néu phich
cim dién hoic dé sac b hdng d& tranh nguy hiém.

- Trong bd bién thé cé mbt bién dp. Khdng cit bd bd bién thé nay dé thay bing bo bién thé khdc,
Vi 1am nhu vay s& gay ra tinh hudng nguy hiém.

- Thiét bj nay khdng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) ¢ stic khde kém, kha nang gidc
quan hodc than kinh suy gidm, hodc thiéu kinh nghiém va kién thiec, trir khi ho duoc gidm sdt
hodc huéng din st dung thiét bj bdi ngudi cé trdch nhiém dam bo an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sat dé& dam bao ring ching khéng choi dua véi thiét bi nay.

- Khong dé tay hay ngdn tay clia ban gan diém ndi clia phan can trén va phan can dudi d& tranh
thuong tich khi ban gdp phan cén trén ra vao.
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Chay

- RUt bo ndi tiép ra khdi & dién trudce khi lau chti dé sac.

- Chi sac mdy ht bui bang bo ndi tiép va dé sac di kém.Trong khi sac, bd ndi tiép s& cé cam gidc
am khi s& vao. Di€u nay la binh thuong.

- Ludn tit mdy di sau khi dung.

- Dién 4p trén cdc dai tiép xuc trong dé sac thap va vi vy khéng nguy hiém.

- Khéng tu minh tim cdch thay thé pin sac. Néu ban gdp van dé khi sac pin, hdy mang thiét bi dén
dai Iy hay mét trung tam dich vu duoc Gy quyén ctia Philips dé kiém tra.

- Khi st dung mdy hit bui @& hut tro, cat tinh, voi, bui xi mang va nhiing chat tuong tu, céc 18 réng
clia bd loc s bj tic. Néu ban thiy céng suat hut gidm manh, hiy lam sach b loc.

- Chi str dung bd loc Philips dugc cung cdp cuing véi thiét b.

- Tét thiét bj trudc khi sac.

- Khéng che cic 16 théng hoi trong khi hut bui.

- Luén st dung mdy hit bui ¢é bd loc da duoc 13p vao.
T trwong dién (EMF)

Thiét bj Philips ndy tuan thil tit c cdc tiéu chudn lién quan dén céc tor truomg dieén (EMF). Néu duoc

str dung dlng va tuan tht cdc hudng din trong séch hudng dan nay, theo céc biang ching khoa hoc

hién nay, viéc s&r dung thiét bi nay la an toan.

Truéc khi st dung 1an dau

G& tat ca cac tdim bao vé hodc gidy bong ra khéi thiét bi.
M& phan cin trén ra & mét vi tri thing dirng (‘nghe tiéng click’).

L4p tay cim vao 8ng hit san (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 2).

Chuén bi sir dung may

Nap dién cho may

Sac mdy ft nhat 16 tiéng trudc khi str dung lan dau.
Mat khoang 16 tiéng dé sac ddy thiét bi.
Thoi gian hoat déng clia thiét bi la 20 phdit.

C3m bb ndi tiép clia dé sac vao & dién.
Dit thiét bi vao dé sac (Hinh 3).

Lwu y: Ddm bdo rdng thiét bj da dugc tdt khi ban ddt né trén dé sac, néu khéng thiét bj sé hogt dong
cho dén khi hét ndng luong va thiét bj sé khéng durgc sac cho dén khi ban én nut ve vi tri tdt mdy.
D Deén bio sac sing dé cho biét miy dang duwoc sac. (Hinh 4)

Luu y: Bén sac khong hién thj thong bdo ndo vé murc sac pin clia thiét bi.

Luu y: Ban c6 thé dé thiét b trén dé sac da duoc néi véi ngudn dién néu ban st dung né hdng ngay. Néu
ban khéng st dung thiét bi hdng ngay, hdy rut dién cla dé sac ra sau khi sac.

Lwu y: Ban c6 thé dé thiét bj ngay trén dé sac, ngay cd khi thiét bj da duoc sac day.

Tiét kiém ning luong
N&u ban khéng dinh st dung thiét bi trong mét thoi gian dai, hiy rit bd ndi tiép khoi & cdm dé tiét
kiém dién.

Lam thé nao dé t3i wu héa tudi tho cha pin

- Khéng str dung thiét bj khi pin clia né da gan can. Hay sac lai thiét bj trudc khi ban dung né lan
nlra.Viéc s&r dung can pin la ¢ hai cho pin va lam gidm tudi tho cla ching.
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- Lubn ludn ngit thiét bj ra khoi ngudn dién chinh ndu ban khéng str dung né trong thoi gian tir
mot thang trd lén.

- Ludn ludn sac thiét bj sau mdt thoi gian dai khong st dung.

- N&u ban khéng st dung thiét bj hing ngay, hay rit phich cdm dién ra sau khi sac.

- N&u ban khéng thé sac duoc pin nifa, hay mang thiét bi dén mot dai ly hoic mét trung tam dich
wu clia Philips d& duoc thay thé pin.

St&r dung may

Luu y: Luén luén dém bdo rdng thing bui dugc Idp ding vi tri trong thiét b dé tranh hw hdng cho thiét bi.
Diy thanh truot bat/tit téi vi tri “BAT” dé bat thiée bi (Hinh 5).

Néu ban muén nglrng thiét bi trong chdc lat, hiy st dung vi tri dirng. DAy tay cim v& phia
dng hat san dé khoa tay cdm & vi tri dirng. (Hinh 6)

Sau khi str dung, dit trurot bat/tit vé “OFF” dé tit thiét bi.

Ludn rut b néi tiép ra khoi 8 dién truwdc khi lau chii dé sac.

Lau sach bén ngoai clia thiét bi va bén ngoai clia dé sac bing khin im.

Né&u ban muén dd hét bui va lam sach thung bui va lam sach bo loc , hiy thuc hién theo
hwéng din tai cac muc ‘D& hét bui trong thing bui va lam sach’ va ‘Lam sach bo loc’ duéi day.

P3 hat bui trong thung bui ra va lam sach

Nh& thudng xuyén d hét byi trong thiing bui ra va lam sach.

Luu y: D6 sach bui trong thiing bui ra khi ban thdy céng suét hit gidm manh hodc khi bui & trong thiing
bui dwoc bdo & chi mirc t6i da (‘MAX’) (Hinh 7).

An nut thao thung bui (1) va thao thung bui ra (2) (Hinh 8).

An nut théo ndp thung bui (1) va mé& ndp thung bui (2) (Hinh 9).

Lic thung bui bing tay kia ctia ban dé trut sach bui vao thing rac (Hinh 10).
Néu cin, hdy lau sach thung bui biing khin 4m.

Néu can, hdy lam sach bé loc. Xem muc ‘Lam sach bd loc’ bén duéi.

A Déng ndp thuing bui.

it thung bui tré lai thiét bi (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 11).

Vé sinh bé loc

Nhd thuong xuyén lam sach b loc.
Vé sinh nén loc
An nit thao thung bui (1) va thao thung bui ra (2). (Hinh 8)
An nit thao ndp thung bui (1) va m& nip thung bui (2) (Hinh 12).

Xoay nén loc trong ndp thung bui vé& phia bén tréi (1) va thio nén loc ra khdi thung bui
(2) (Hinh 13).

2 A s ;. = . N Y \ s
Pé vé sinh nén loc, vé nhe nén loc vao thanh thiing rac.

Lam sach b loc bing mét ban chii néu né qua ban.
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Luu y: Néu cén, ban c6 thé lam sach nén loc bdng nuéc sach hodc nuéc &m. Ddm bdo rdng nén loc phdi
khé truéc khi ban ldp tré Igi vao ndp thing bui.

A Lip non loc tré lai ndp thing bui va xoay n6 vé phia bén phai dé ¢6 dinh n6 (Hinh 14).
Luu y:Bdm bdo rdng ban Idp bé loc theo ding cdch.
Déng ndp thing bui.
Bl Lip thung bui tr& lai thiét bj (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 11).
Lam sach vai loc
An nat thao thuing bui (1) va thdo thing bui ra (2). (Hinh 8)
Xoay vai loc & day thung bui v& phia bén trai va thdo vai loc ra khéi thung bui (Hinh 15).
L3c vai loc trén thung rac d& 1am sach né.
Lam sach b loc bing mét ban chai néu né qua ban.

Luu y: Néu cén, ban cé thé lam sach vdi loc trong nuéc lanh hodic nuéc dm. Bdm bdo rding vdi loc phdi
khé truée khi ldp lai vai loc vdo thang bui.

Gin vii loc tré lai vao thung bui va xoay né vé phia bén phai dé cé dinh né (Hinh 16).
Luu y: Nhé gdn vdi loc theo duing cdch.
A Lip thung bui tré lai thiét bi (nghe tiéng ‘click’).

Vé sinh diém néi 6ng hat san

Diém ndi dng hdt san ¢ thé bj tac béi cdc hat bui 16n. Thuc hién theo cdc budc dudi day dé vé sinh
diém néi.

Tit thiét bi.

An nit thao 6ng hat san (1) dé théo tay cim ra khai 8ng hut san (2). (Hinh 17)

Loai bé cac hat bui I&n ra khdi diém néi.

L3p tay c3m tré lai 6ng hut san (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 2).

Lam sach ban chai xoay

N&u ban tim thay vat g mic ket & ban chai xoay, ban ¢ thé thuc hién cdc budc dudi day aé lam
sach ban chai xoay.

TAt thiét bi.
An nit thao 8ng hit san (1) dé théo tay cdm ra khai 8ng hut san (2) (Hinh 17).
Dung nguoc 6ng hut san.
Xoay ban chai xoay cho t&i khi rinh cit huéng vé phia ban.
Str dung kéo dé cit téc, cic sgi day, v.v... tich tu quanh ban chai xoay. (Hinh 18)
A Lam sach I6ng to, toc va nhirng bui bin khac trén ban chai xoay.
Luu y: Ban ciing c6 thé thdo ban chdi xoay dé lam sach dé hon.
Thao ban chai xoay
Tit thiét bi.
An nut thio 6ng hut san (1) d& thao tay cim ra khdi 8ng hut san (2) (Hinh 17).
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Dung nguoc 8ng hut san.
Vin dé théo vong kep ban chai xoay ra (Hinh 19).

Nhic ban chéi xoay ra khéi 6ng hut san & bén phai truwdc va thao diy dai truyén dong & dau
dudi bén trai cda ban chéi xoay (Hinh 20).

A Lam sach 16ng to, toc va nhitng bui bin khac trén ban chai xoay va rinh ban chai xoay.
Lép lai ban chai xoay

Truot diy dai truyén dong vé phia tay trdi & diu duwdi ban chai xoay va Idp diu dwdi nay cla
ban chii xoay vao &ng hut san truée. Sau do 13p phan con lai clia ban chéi xoay tré lai trong
6ng hat san. (Hinh 21)

Dit vong kep tré lai vao 8ng hit san va vin chit 8¢ vit. (Hinh 22)

Luu y: Ban khéng thé Idp vong kep tré lai néu ban chdi xoay khéng duoc ddt ding cdch.

DAy tay cim v& phia 8ng hit san dé& khoa né vé vi tri dirng (Hinh 6).
Ban c6 thé b3o quan thiét bi & trén dé sac. (Hinh 3)

Dé bio quan thiét bi & dudi d6 dung, gip phan can trén xudng dé rut ngin chiéu dai thiét bi.

- Khéng vit thiét bi chung véi chit thai gia dinh thdng thudng khi ngumg s& dung né. Hay dem né
dén diém thu gom chinh thiic dé téi ché. Lam nhu thé, ban s& gilip bao vé méi truong (Hinh 23).

- Pin duoc thiét ké sdn trong mdy chia nhiing chat liéu cé thé gdy & nhim méi trudng, Hay thdo
pin khi vit mdy. Khéng vit bod pin chung véi rdc sinh hoat thdng thudng ma hady giao pin cho
mét diégm thu gom chinh thic. Ban cting ¢ thé mang thiét bi t&i mét trung tam dich vy cla
Philips. Nhan vién ctla trung tdm nay sé& gilp ban thdo pin va sé vt bod pin theo cdch an toan
cho méi truong (Hinh 24).

Thao pin sac

Pin NiMH c6 thé nd néu tiép xtc véi nhiét dé cao hoic Iira.

Chi thdo pin sac khi pin d3 hoan toan hét dién.

Ban ¢4 thé thdo pin sac theo cdch sau.

D& thiét bi chay cho t&i khi ngirng hin.

Théo tdm c6 cac 16 thong hoi ra khai tay cdm béng té vit.
Vién 18ng 6c vit phia bén canh cla tay cam. (Hinh 25)
Thao nip.

Ngit dau néi dé thao pin ra khéi tay cdm (Hinh 26).

A Thao pin sac (Hinh 27).

Bao hanh va dich vu

Neéu ban can biét dich vu hodc thdng tin hay gap truc tric, vui long truy cdp trang web cla Philips tai
www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khach Hang cta Philips & nudc ban (ban
s& tim thay sb dién thoai clia Trung tdm trong t& bdo hanh khdp thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam
Cham Séc Khédch Hang tai qubc gia clia ban, hdy lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.
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Cach khiac phuc su c6

Chuong ndy tém tét cdc su c6 phd bién nhat ma ban cé thé gap phai véi thiét bi ctia ban.Vui long
doc cac muc khdc nhau dé biét thém chi tiét. Néu ban khong thé giai quyét duoc van dé, hay lién hé
v&i Trung Tam Cham Séc Khach Hang ctia Philips tai nudc ban.

Van dé Giai phap
Thiét bi khéng hoat dong. C6 thé pin yéu. Hay sac lai pin.

Mang thiét bi dén dai Iy ctia ban hodc trung tam dich vu duoc Qy
quy&n bai Philips d& kiém tra.

Thiét bi khéng sac. Hay dat thiét bj vao dé sac ding cach. Dén bdo sac sang dé& cho
biét thiét bj dang duoc sac.

Hay cdm bo néi tiép vao & cdm dién ding cach. Dén bdo sac sdng
dé& cho biét thiét bj dang duac sac.

Thiét bj khéng hit bui binh - Thiing bui cé thé khong duorc 14p ddng cach vao thiét bi. Hay I3p
thudng. thung bui vao thiét bj ding céch.

Thiing bui ¢ thé ddy. D sach bui trong thiing bui ra.
B& loc ¢6 thé bi tic.Vé sinh ndn loc va vai loc (xem chuong “Vé
sinh may").
Diém ndi 6ng hiit san c6 thé bi thc bdi cac hat bui Ién. Hay lam
sach diém néi ng hit san (xem chuong V& sinh may’).
Bui thodt ra khoi thiét bi. Thung bui cé thé day. B sach bui trong thung bui ra.
Thing bui ¢ thé khéng duac Idp ding cach vao thiét bi. Hay Iip
thung bui vao thiét bj ding céch.
C6 thé bb loc chua duoc dat ding cach. Hay 14p ndn loc vao nép
thing bui va 18p vai loc vao ddy thang bui ding cdch.
Thiét bj tao nhidu tiéng n.  C6 céc bd phan rin trong thing bui. Hay dé sach bui trong thing
bui va lam sach b loc (xem chuong V& sinh may’).
Didm néi 8ng hit san cé thé bj tic bdi cac hat bui I6n. Hay lam
sach diém néi 6ng hit san (xem chuong V& sinh méy').
Thiét bi khdng hdt rdc mét — Ban chai xoay bi tdc. Hay lam sach ban chai xoay (xem chuong ‘Vé
cdch hiéu qua. sinh mdy").



EBPX 45

*thﬁﬁ T ARE AT EGBINATRFLE | B www.philips.com/welcome sEAEIE @
LAZERRFEREMA TR -

— R8I (B 1)

<C-|U':UO'UOZZ"7<'__IQ'“|'“UGW>

On/Off BF8
FEEE
BEFIE %R
FETEB

AR O

B F 1R 44

M

FAHRIE

ATER

PIENERE
EZEEA

SR EE
EEHEB A
FEIERE

IR E R 1B R
Lo Be =
HEEES
£

SEF B4R
SRR
EERERAEE
HAR % SRR AR SR

W &85

EEEH

HEEMAERA - BAFAMEAMERTM  LRBFAAHBREE -

ek
EDRARFOKSAEMEERE - FORMBRIEYE - BB 2IRRART 22 MHK

@ o
A ANE T E B RBAKF SR E RS - AT ER/KEESE N o

ZR
g“ BEERIA o nEEBRE RN EERERSESE N EREAGEE—

EERENE  ABEEREMNSTER - F2EREM -

%i%ﬁﬁ%ﬁ%ﬁﬁzﬁ%@%ﬁ B BB RORA SRR BRI B -
= DR °

BN T — B ERRS - FOY)EE RS AR MBEERK - ZRIg fﬁﬁiifh

gﬁ/\ﬁi%ﬁ% ERZEENAZER 2T  AEMTNERRZEREMSE - M
- SOLIRDREREREE - SR BB K AHEE -

uﬁ%ﬁ?ﬁiﬁﬂ%K%uu‘k BXITA o

E??;J:*B{ETEJZEQI\?E B FRFEFDSEOTFRLBETHBENESE - AW
Xz



BREZ A BEURSEREESEhE DRERT o
%Aﬁuﬁﬁﬁﬁfﬁm’ﬁf@f HEITRRE - AER - BRERFSMMER - EELE

FRATERE  BHEFERNE

%E@fﬁ&%i%ﬁﬂ’] J_ﬁffﬁ EHur ~ g Ek o
BNERATERABENED - AENMAERBIINE - FHERXIEHLHER K
RAEEIERN RIS L - LUETTIRE ©

EEAREERRSBRIE - MY - AR - KRMERBOYER - BE LML TeEE
WIEE - (NRBEBMARTRIS - HHRRAE -

= R ERAARNE mBEMT R HBA o

REABEBAAERER

P FRAREE RS - B HERFLIAE -

R % R EE B3 4R S BE P AR A o

Kﬁ?ﬁ?ﬁ%ﬁ%ﬁé%ﬁﬁ& (ElectromagneUc fields - EMF) FTEAE@EIR%E - LEMBAS
EI%JEE]I1IEE”$@EFH$%Z.:REH HITIRME - BIBRANRIZHRER - fﬁﬁﬁﬁ?uulﬂﬁi
H S TER LERERSZRBE -

B SFREIBEAIMTBIEZEVE (BER [FHE] —8) -

El S$FEAARTRE (§ER (B —8) (82

3B ot
i il T
D%

%EE'
ERE— /Aﬁﬁﬁlitﬂé_uuzyau FRBED 16 /N\E -
EmITmENNFTE 16 {8/ \E

EmrIRIERHZ 20 ﬁﬁg
SR BREMNERE R A AL LA -
BERRBEREEL - (B 3)
AR BELKERRIAEELE  ERCEH  SHERSEEIRERL AL
A5 BRRAY) 2IRARA I B AT Euﬂ@z&ﬁ%@éo
D RERTERR RIEREEETEE . (B4
AR RERBRBITEREERSHEENTMIER -
AR NREESREHER  UEERBERCHENRZEEL - REASRER -
ZEEIRT EERIRE ©
FE EERERE  BNUEBHBRZEEL o
R EER .
MELEFERE—BERNTSERNER @ B2 BE PSRN NER
MEAAERERE N ERSSD
EOEBBETRERTAER FERERAEBRBER -EBHEETERESY
EERISELREEFASG -
MR—ER ENEBRNMEBAER - FHUBREREIR
REIRFERE  BHELBEEREFRE -




gE®/Phx 47

MREWARGRERER @ FEFRBERIKNERER
WREMBLBRE - FHERIIENEHAIRMBERET L - UEERED -

£ F L
AR FBLEIAREREREAERT  UBREMBE -
#% On/Off FAEEHEE] [ON] - BNAIFREREIR o (E 5)

MREE-HFIFEERER  SUURAZEVERN - HFREOMRNE - £
FREEHEZEMNE - (B 6)

fF#% » # On/Off BAREHER| [OFF] - BNAIRERMEMRSIR ©
EBERBEZH @ BEMNSEREEEmE ERERT o
EARMBERERIIMEEEING o

MREBEE=AFRREBMLERRA - BB TH DEENERRER] M [FR
B EEPHET -

AEEREER
BHETHEEIWEREER -
AR BERERAOEBEREERTHREES [MAX] ZIER  HEEEEMm- (A7)
BT EEFREIZRE (1) WEREER 2) - (B 8)
RTEERESSMRE (1) LITHEF 2) - (B 9)
AFEBHEER - BRABYWEZRNRE - (B 10)
A S ER - FBLURMIEREER ©
PHER - FERER  BBETAN [FREMR] =6 -
A EFEERE -
HES5EERHRERA (BER (BB ]| —28). (8 11)
BEETEHEREM -
BRBFIRRA
BRTEERREIRE (1) WEKREER 2)° (B 8)
RTEERERMIZRM (1) LITHEF 2) - (B 12)
BEFANERBRRQLZREE (1) ABRREERTETHEER (2) o (B 13)
EEEZHTRER  BEZIIRPERAER -
MREFRRIEES  FEARFEZR -

AR LEE . SR KSRKPERBET RN - FRTEHTBRATERRE - B8
HEESERER -

@A $#EFREREAERRER - AROGREEE - (B 14)
AR EHREELERNTG PR A M IEA o
HREERE -




48 EREAHY

B S5ERREERAN (BB [EE] —2)- (B 11)
BRMER
2 TEERBEERE (1) LBBREER 2) - (B 8)
H SEERRIBNMBEREAEE  REREERTFRTHER o (B 15)
R AR ERE AR o LUSRMIEHE o
MRRPHEEE - BEARTER -

AR RER - S LERKSRKTIERTEA o BREEMREATERRE - BEEK
EIEERA

HHRRREEER  RAROAREEEE o (B 16)
ER  EEENERNG EARIERE
A SEERREERRA (SRR [HBE| —&)-

AR HAR R SRR

HoAR IR EA R SR A A & R R BY R EERR AL T PELZE - SEIKIR T3 2P BB 255
BMEmM °
BT AR W ERRRRARER (1) - EFRIFTHARREE (2) - (B 17)
BRZEEN KRBT EER
B S FEEEARRE (SRR (R —8) (82

ARENRE

IMEFARIELEERFERE - BRI LAMRKRBUA T SES28) HRITE -
H BERER -
A Z T AR AR (1) (EARRERTFR 2) (B 17)
Bl &t AR EE T L EEfE -
B irEE HRE  ERYEBEEEEZNAE °
B FREIET2BEEE HRIEMITHNEE - #8585 - (B 18)
A EREAORELNER EBMEMMRE -
AR BEALUIRTEAREURER -
EHBRE) S RIE
K BERER -
B T AR EERE AR (1) (AR EEIR T FAE (2) - (B 17)
Bl &t AR EE T L EEfR -
ERAE N RIEING o (B 19)
B £ EAHRIER G HithIRIE » RAEREIRIELQIHRTREES - (B 20)
A ERE AORIE LEE HREMENESLR - EEMEMITE -
EHNEANEIRE

AEHEREN BRI A B D RIE R AR - STAaSin B I A ARG - RE -
B O RIE R EERE D BABRKE - (B 21)



P 419

AN E AR IR SE - RETRRE%4 - (B 22)
IR NMREBHRIEREREA  CHEELEHHANMG -

‘
=

A FAREOIRINE - EFREEEZENE - (B 6)
WARES - AT ERBEREEL o (& 3)
B E=E8ERUIGRETS  FEFRLBETHE  BEERNRE -

RIERE

RERSHERKBENE—RIEBREN —HER - EHZEDMRERBTEELE
W - L ERAE AIRIRE — 10 o (Bl 23)
REGNENZENEMAESESSLRIENYE o %Ezﬁéuam BAEMHE
Mo BOE—RFEEEY —HEE - EXEBITEEN T EKEEITEL o &b
AT DA ANEE X ERFPERIEF O - BRIEFLHAE EEWEHT@/@ W LA S IR IR A
ZEMAHREEEM - (B 24)

WMHFEXE
HREEMRBENSBERKIEFATRESRIE -
BEABSABUTRREBSAHFT -
ABATHTTERE T EAEAM -
REMEBEEFIERIL -

FMABHET  RFR BT AEBHRIANER
AEFIRAIBAVEHET - (B 25)

RTEF -

HETERERS  RFRLIFTEM - (B 26)

B FTHREXEM - (B 27)

1%.5"25&5%

EHRBEBRGEN - SR A EMHEE - BRBRAHAL - & www.philips.
com RE B EHORF BB RERSET O (BERE A 2HE2RRES) - ELEHLHRE
BREH L HARE HMERFHLHER

AR B

Kﬁ?ﬁ%kﬁﬁﬁ%uuﬁ%?ﬁgk IR - FIEF2HARESZF - IRENHEBEEX
R BB ERRAENRAEE P REH L -

bl
It

i
|

i
i
"
i
i
i
I

‘

il BRRTF A
AEMEEEE o BHAREIRRE T  BABMRE -
B B AR R B A S P SR AR IR AE Y AR TS R ORE ©
EmEERE o BEREBRPETEE L - TEERESZE  IBHER
FEFRE

RERERSERBATRIEE - REHEREEE - 5
HEMEERE °



50 EEEHL

EEE] FRORTTA
EmAZLERE ° SEMARERLHERAER - FHRERLEREER

EBMALDN « HETEER o

BETAEE - BHERBTBBIGEE LY 8
2] =) -

b1 15 0 BB 2 5 A A AU R EE BB T PR o 208 R R IR
SBEETE (B2 AR 28H)-

REENRERREH ° REMAIREDA - BB ERERM
%Eﬁﬂﬁﬁﬂilﬁ@ﬁﬁl?\éuﬂu ° RS SR EE AR IEFE U £ A

BETERE EIEE F o #SER S B ERiA EERHE

PO+ SR 5 A8 IE e | S BB AR 25 -
EQBERANRE - EBRENTEENE - BETERHLELER BLY

&2 =) -

SO AR RS T A AR REE TR TIRLEE o 3598 IR,

EETE 2N AR 28) -
AERMEENERRE - BARTHEE - HELHARE (F2W (B2 285)



e &3 51

BHCHEN, R FIE! 0 T EREN TR IRIRENZS, BE

THE
www.philips. com/welcome EEER @,

15 BR (& 1

Fi<BH
JEFF 385
P BIEM L3369 MR
e T
S

B 231247
Ehass

SZR

IR
YE|AFE
fith

IR ES R

b r
FEEIERT
FREFESERY
EAEE

piti]

£
HEFZE

&= DR RR AL
S MEFREILZE
S Briniclbiogail
W F%

ARSI
FARTRZE, BEFADRAERIRAR, HEEREUZTHEERE,

VA

DDBANKKEEBE, DNOTRAZRYF, B ABRARS DR,

DA me B R AR E BAEAARMAE, BTEE B RKE K T,

'S

B mERBIRE, SUREIMNEELSE SBREREMIEE—H.
WRIERCES. FEEE RS an AR B IRMA, m%ﬁ%ﬁ?%o

IRERCES TR ERIS, BAARERSER, Uk LR,
BRERRNSE P EE=R. 78TEREL TWBESHETERR,

ArE@ MTERRGEME S, BIsEE LARBRRZAARLRMAMBANA (B
LE) #/, RIEBREMANLZEO AU NER ARt THEHES,
MRREFILE, BRMNE~mAFE,

DB FRFHREOOIET XM T EMo 2B R, KHENSHRERITET
E¥EDER A7,

xR

BB BE ], SUEERSRNE LN RIREER IR,

REERAT MM B EN AL, TBHE, EE2AHA, XREFIAR.
AR, SBRAFmEIR,

FEREEMA FNBENRRE FibgEER,

|
X

A
B
C
D
E
F
G
H
|
)
K
L
M
N
o
P
Q
R
s
T
u
\4

2
(
b
I
/-



52 fR{RASC

7B EREM, WRBEFTBEER R, FEREELHE R CFBRN
RSP OHITRE,
EERARRBIRLE, @Y, AKX, KEKMELUNDFE, EMEREE, IRE
IEBEIR A EE TR, NAILABEIEM.,
RUBEE AN du BB R &Y TCRIHIE R,
FEEHTIE A A dno
BB P20 PHEERES D
ERRkALeRES, FHRE R,
B #1% (EMF)
XK AR m AT A X TBH (EMF) BExirE, B RTERIFIEH, RIEFERT
RBARF FMPORARITIRE, AR L2m,

. sxEReE
Kl 4575 EORPEABRRS R,

HF SE LNy RFOSEGE (TR e —5) |,

B SRAFARE (T5E e —F) | (8 2)

EE—XER, BEATRRED 16 NEHE,
K= RFFHBANEE 16 /i,
A7 TSR A 20 0%,

75 IR OB B 25 78 A LIRS
B REENEEE, (B9
EE: WRRERTREENERENXATR, SUFSERETHISERR, fia
REBFXEEXAIEN>RF 25,
) REERIRE RRRABEERSE, (B4
R FEERIFLEFATRENHEDE.,
8 NREEREMATR, TUSEFBHEERGNEEEL, NREEESRE
A, WEFRSBERE T RE.
EE GANEFRBERGET, BEFRERERE.
B \
MBERK BRI ANTBERAS S, BEEREMNEETRT. ATIR.
WA B E
Hen VS RRAT, BOERAS G, BREMNAEFNAS SFE. TRRRD
RERERD ., SEEENES,
MEETE AT LTERAS G, WS LT~ RED,
K AAERASBE, BSBNBEL,
MBETESREMA @, HERRRALTS,
MBETABNEOTE, HEA REEZ WD RSB ORTER,

i
E BRABREELBEREASSR, LU ILXIA =R AT,
Kl 5FOBHIRES ON OF) " BUTFRAES. (B 5)




B3 53

M R ER-BRNANERRT M, BEAEEME. BRTHEAMBREE, EETH]
EHEEEMLE. (F6)

Kl AR BFIOBMET “OFF (%) ", WXMASS.
ss
EERRE 2, HERBME LR REED R,
A A RN TS B SN
Hl S 0RE00SERARUREDEN, FERTY H0BEELE A
SRR 25 M.
B2 3B 4
e e
LR SORARHTRAMARLIEE Max (BH) " 0], FHLELH.

BELBFEEA (1) AFHELHE 2). (B 8)
wEELRERFEEE (1) FTFET 2. (B9)
Bl A% —RFPSELE, BLREANRE. (B 10)
Bl nBEXE, AREREERELR.
B 0E4E, AEEEM. BERTXH “BEEM &,
[ 6 Felat Sy EEN
K SERBRARTRA (AR “mkws” —5) o (B 1)
AR
MR E BB TIEM,
HEZ R M
BELBFEZRA (1) FAFHRLE 2). (B8)
gEELREFEEZEE (1) HFTFET 2. (B 12)
KRR EMEEZZN (1) FAMNELFIFHERIEM (2). (B 13)
Bl 25 a%TEM, AT LUK IR M RR AR — AR
MRHFENRAE, FHEMBRFEE.

AR MAKE, EALARKEFRNAEREMN, EEHTENRARLREEZ
B, FWREREEN TR,

B SHEPEMBESLREHAAIEE, $HEE, (B 14)

AR BREBBAHIIEN.,

| 7 Rl NN

Bl BSERBRARTRA (ARE “mkeg” —5) o (B 1)
AIEIR T

EELRFEIEZRE (1) FFHRLRE 2. (B8)

H SR LRMERSBRESALIER, RENELBIFENES. (B 15)




54 fRI{RASC

ERRFE LSRR R A,
WMEEAREE, BEARFBEE.

/}EE }iﬂ*ﬁ‘a‘é% BRI LR K HCRHIKHITEE., B ERRASELRET, BHR
pisKithe a8

HE S En 2 RITLMHA DI, $HEE. (B 16)

AR BREBZREIESR.

B BEFEBEART@RA (AWRE K" —75) .
BEREREEER

RS E S R AR ARSIRMEZE, BREUTHSREEES R,

[ 1 BNzl R

BERERERE (1) BEAMNRERT (2). (B 17)

REES R KIRITIR,

Bl S EWRERRE (s e —F) o (B 2)

AR R

IMEZILVRRBI_ERT e, SR LURRBUAT SBEHRR,
[ 1 Bzt R
RIREREZAE (1) BERMREERT 2). (8 17)
7 TR A R
B e RR, BRI EDafERm A,
B A EEIERETRRBNELR. &LEE, (B 19)
B MNZR LR TAE. EXREMTY,
AR BEALURTRRIUETES.
FTRR
[ 1 Bzl R
ZIREFEZAE (1) BERMKREERT 2). (8 17)
B AR DA R,
B TRRRBIEERE. (B 19)
B 5 5%RRB MR RE A MEE, RAEMNRRIZMNFTR®. (B 20)
A NZRBFAZRRAE LR/ THRE., EAREAMSY.
KR RIEE,

Kl BB HBNRRILR, HAUBRBIERBALREE ., REBERRBIRRIBLRA
HARRE. (B 21)

H SEVERFRIARTE, TREL, (H22)
AR WMERBEBBEARR, WEEEHRZKEER.



BRI 55

l

Kl SERERREED), SESEEREME. (B 6)
BRI EAFRRERBEL, (B3)
Bl 2547 RE#ERAT, BIFEERL¥MD, BEATMH.

AR
- KRB, BAEBES—RAESIFHERE R MEEILEFETHERE
Do XEMAEFFIME, (B 23)
NERFRBEEMSEASRIMNENYR, EVEAT BB ED, B7EE05E
BRENF—RER, MABEEREROEN S, BAlE~Rs CFIERS S
D HEFOLHNATSBMEEEN, HAMRHFRLE, (B 24)

HT B8
BEBMESBRREIR AT RER ERIE.
REZBBEMNEETEARPEERE.
BRIMRIRIA T 7 EER L FE B BBt
K LRz, HEELEALE.

R T NERE T HHES LB E R,
FTERNE LRI, (825
WTHEF.

WIFT RS, EHEMSERIE. (K 26)
B BTxest. (8 27)

&SRS
IMREEDIRS SIS, skEEEMAEER, 1§15E) CHPEMZE: www.philips.com, £+

AIASHERRMXE CFEMERS R OKE (AINEHRERPHRIEEIESH)

MR ATEMEE YFER RS H L, AISHHA FIRLHEEKE,

AERNT ER - AN EEEIN A, BX1FHEEA. B3HAXET, UIRE
TOERRBE, 1E5REMXE TR RS T OEKER.

[F=3 fRIRITIA

P T BE TR, BAREBRE TR, FRBMFTE,

BEA A E LA KRAE MR, A WRIBRN
BIERS L, BHEIRE,

PR, WA G EWHIER B b, TR %, RS
IEE?E%D
BERSERAADREE. TOERTRE, RR-
SEATE,

AP BT IR, LRI SRE EREREAS RN, BHELHER

RREAR MmN,



56 fRI{RASC

[ R IR TV
SARABEE I, BTELM,
E@ﬂ%mﬁoﬁmﬁﬁfﬂﬂfﬁ(m“%%"—
=
u&”%?ﬁl:l/ \ ﬁﬁ%&ﬁiﬂﬁiﬁéﬁﬂgo /EJ/DH&D%:T?/\'E

(Jﬂ “/ﬁ/n ! _ﬁ)

IR S SL\ATREEDH, BEELRE,
SAMAEE ERLRERNT MmN, BHELRIER
LEER MmN,

EMT%&EEﬁ§§OEHﬁ%ﬁMEﬁ§§ g4
WEN, HETEEMERLRIEDREE.
SALRMABEE, FA=EL®IPBEEMN (I 95
& —%)

R B APUSIRMAE, BEREEE S
(Jrll “/ﬁ/l:l’ _E) o

TERRMERL L. RREIWPEZE, BERR (N BE —%) .

M
So
P
mit
i
ot












PHILIPS

/" 100% recycled paper
C 100% papier recyclé

www.philips.com 4222.003.3558.1


www.philips.com

	Table of content
	English
	Indonesia
	한국어
	Bahasa Melayu
	ภาษาไทย
	Tiếng Việt
	繁體中文
	简体中文

